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KOMIIETEHTHHX OpPTaHiB y Wil cepi Jae HAilo HA Te, 0 Y HAUOMMKIOMY MaiOyTHPOMY MU OTPUMAEMO HHU3KY
SIKICHIX CIIOBHHKIB Ta yYKpaiHOMOBHHX HAaYKOBHX TEKCTiB 3 KOMII IOTEpHOI MPOOJIEMATHUKH, IO TOJCTTIUTh
po0OOTY He TIJIBKM NepeKiIaadiB, ane i IHIINX CIIeialicTIiB y il ramysi.
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Summary

The article touches upon the problems of the French-Ukrainian bilateral computer terms translation.
Nowadays many computer terms are adopted from English directly or via Russian. Besides, there is no
Ukrainian standard term system and, as a result, French-Ukrainian dictionaries of computer science. This all is
crucial problem for our French-Ukrainian translators who have to do a double translation via English or Russian.

€. O. flytko

NMUTAHHA NEPEKNALY EKOHOMIYHOI NIITEPATYPU

[lepeknaxg sk BUA AyXOBHOI MisIIBHOCTI JIOAWHU iCHYBaB Iie y MIMOOKiH crapuHi. BiH 3aBxam
BiZirpaBaB iCTOTHY POJIb B iCTOpIi KyJIbTypH OKpEMHIX HapOJiB Ta CBITOBOI KyJIbTYpH B IIIOMy. Y Haml 4ac — 3
cepemnan XX cromitrs (micmsa II CeiToBoi BiifHM) — mepexiafanbka MpakTHKa Yy BCIX CBOIX Pi3HOBHIAX
3100yNia BENMKHX MAacmTaliB 3aBISKA BCE 3pOCTAOYid iHTEHCHBHOCTI MDXKHAPOJHHX KOHTaKTiB. HaykoBo-
TEXHIYHA PEBOJIOLIs, KA OXOIUIIOE BCE HOBI CQepH >KUTTS Ta MIDKHAPOAHE HAYKOBE CIIBPOOITHHITBO,
ouikyBaHHMH aeMorpadigyHnii BUOYX Ta iHIII MOXKJIMBI SBHINA JIFOJICHKOI IIMBLTI3ALI] IPU3BOAATE 10 PO3BUTKY
YCUISIKMX KOHTAKTIB MiX JIep)KaBaMH 1 IHIIMMHU Pi3HOMOBHUMH CYCITUIBCTBaMU. 3a IIMX YMOB, iICTOTHO 3pOCTae
pOJIb MepeKany, sIKMi BIUIMBAE Ha €KOHOMIYHI, CYCIIJIbHO-TIOJITUYHI, HAYKOBI, KYJIbTypHO-€CTETHYHI Ta IHIII
BiIHOCWIHH HapO/IiB.

Mera crarti — igeHTH(]IKyBaTH OCOOJMBOCTI €KOHOMIYHOI JiTEpaTypd Ta OCHOBHI MpOOJeMH, sIKi
BUHUKAIOTH TIpH 11 mepeknaai. Ha skanb, Ha ChOTOAHINIHINA A€Hb MATAHHS MEPEKIaTy eKOHOMIYHUX TEKCTIB HE
BHBYAJIOCH JOCKOHAIBHO. Ll THI mepekiany 3aBxIu po3IIIAIaBCs B paMKax HayKOBO-TEXHIYHOTO MEepeKIay.
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MUTAHHA MEPEKNALY EKOHOMIYHOI NNITEPATYPU

AJe IpoTATOM NIEKITBKOX OCTAHHIX POKIB Mepekyal eKOHOMIYHOI JITepaTypy BiIOKPEMITIOETHCS BiJl HAYKOBO-
TEXHIYHOTO TePEeKIIaay.

Oco011BO BayKJIMBY POJIb y HAIIl Yac MOCI/IA€ MepekiIaj] eKOHOMIUHOI Jriteparypu. Maiixe Bci yCTaHOBH
CHiBHpaH}OIOTL 3 ycraHOBaMM IHIMX jaepxaB. CroAu MOXKHA BiIHECTH OaHKH, BAIIOTHI BIUIUIM Ta IepeKa3
FpOIJ_Iel/I HIHHLHICT}J 3 HOpoaaxy 360 KyHlBJ'Il 1HO3CMH01 HpOI[yKl_Ill HaJaHHA HOCJ'IyF (KOHC&J’ITI/IHFOBHX
TYpHCTHYHAX TOWO). Ilpn mepexiani eKOHOMIYHOI JITEpaTypu Cilil MaTH Ha yBasi JesKi OCOONMBOCTI
€KOHOMIYHHUX TEKCTIiB. AJle CrouaTKy TpeOa BiA3HAYNTH, 10 EKOHOMIUHI TEKCTH MOXYTh OyTH (popmarizoBaHi
(byxranTepcpka 3BITHICT, ()IHAHCOBI JOKYMEHTH, JITEpaTypH 3 CKOHOMIYHOi Teopii, Makpo Ta
MIKPOEKOHOMIKH, €KOHOMIKH IiJIPHEMCTB) Ta €KOHOMIYHI TEKCTH MeHII (opMmaiizoBaHi — iTeparypa 3
MEHE/UKMEHTY, MapkeTuHry, HR- MEHEHKMEHTY).

Ilepexaz eKOHOMIYHOTO TEKCTY — KOMIUICKCHHIA nporec. [l BipHOi Ta TOUHOI mepenadi ixei tpeda He
TIIBKY 3HATH Y MOBI IIepeKJaay BipHI cJOBa, ajie i mpuaatu iM BiqmoBixHy rapmoHiuny ¢opmy. s uporo y
OUIBIIOCT] BUMAAKIB NPUETHYIOTBCS 1I€ i CTHIIICTHYHI (pakTopH, SKi HE MOKHa He BpaxoByBatu. [lepeknactu
O3HaYa€e BHPA3UTH BIPHO Ta MOBHO 3aco0amu ojiHiET MOBM Te, IO BXKE BHPa)XKEHO 3aco0amu iHIIOI MOBH [1,
c.10].

Po3xomkeHHS B CEMaHTHYHHX CHCTEMaxX PI3HUX MOB — He3alepedyBaHHH (akKT, SKHH € DKeperaoM
OaraTtpox TpynHouIiB. [Ipu mepeknani eKOHOMIYHIX TEKCTiB BUHUKAIOTH Taki mpobiemu [2, ¢.203].

— JeKkcW4Hi. BinCyTHICTP €KBiBaJCHTIB B MOBi IEpeKiaay NesSKAM OIMHHIIM IIOXiTHOi MOBH.
Hanpuknan, ameprkaHncbke ciioBo storecheck He Mae exBiBaJIeHTY B yKpaiHCBbKii MoBi. BoHO Mae cHHOHIM —
ayJIMT, aje ayAuT Mae TPOXH IHIIMH BIATIHOK. AyJUT — Iie NepeBipka TUIbKH (hiHaHCOBOI Ta OyXralTepchKol
3BITHOCTI, a storecheck okpiM LbOro Mae Ha yBa3i mepeBipKy 0OCIyroByBaHHs KII€HTIB, 30BHILIHIA BHIJIS
NPOJIaBLIsl, ACOPTUMEHT;

— crwiictnyHi. KpiM CTHIICTHYHO-HEHTpanbHUX CHIB ICHYIOTH CJIOBa Ta CIIOBOCHOJYYEHHS,
BUKOPHCTAHHS SKHUX JIMITOBAHO SIKUMCh NEBHUMH >XaHpPaMH Ta TUamMu MoBH. Hampukian, cioBo “call” B
QHTJIHCHKIA MOBI Mae 3HAYCHHSN «HA3UBATH», «BU3MBATH», «IPH3UBATH», «CKIUKATH», «BUKIHUKY,
«renedoHHn A3BIHOK» Ta iHIIE. [IpoTe, 3 po3BUTKOM Oip>KOBOI AISUTFHOCTI Y HBOTO 3’SIBUJIOCH HOBE 3HAYCHHS,
3a(hikCOBaHE y CIIOBHHKAX SIK «KOJUD», «OIMIMOH KOJJI» (TOOTO NMpaBO KYNHUTH BIPOJOBX IEBHOTO TEPMiHY
I[iHHI Hanepy 3a 00yMOBIICHOIO LIHOIO 3 MONEePEeIHbOI0 BUIUIATOIO IPeMii), a 3 pO3BUTKOM OaHKIBCHKOTO Jija —
«BHMOTa OaHKa [M03MYaJIBHUKY PO JOCTPOKOBE IMOTAIICHHS KPEAUTY Y 3B’S3KY 3 OPYIICHHSIM HOTO YMOBY;

— rpaMatuuHi. BigcyTHicTh THX abo0 IHIIMX rpaMaTWYHUX 3aco0iB B OmHiiM 3 mMoB. Hanpukian, neski
MOBH MalOTh KaTeropito moasiiiHoro uncna [3, ¢.90] Toxi, K aHrIichKa MOBa Ma€ TiJIBKM OJHUHY 1| MHOKUHY.
CTOCOBHO aHTJIICBKOI MOBH I MpoOJieMa HE € aKTyaslbHa — JEsIKi TPYIHOII MOXXYTh BHKJIUKATH TUTBKA
KaTeropii mepexigHOCTi Ta JOKOHOHAHOTO (HEJOKOHOHATO) BULY.

O0’exTOoM TIepeKiIany € KOHKpEeTHHH MOBHUI 3100yTOK (TekcT opuriHany). [Ipu mepexmani HeoOXimHO
3pO3yMITH 3Ha4Y€HHS BUXIJHOTO TEKCTY, BUPA3UTH Te caMe 3HAa4eHHs (TOYHIIIEe CHCTeMy 3Ha4eHb) 3aco0amu
iHmoi MoBu. IIpym npoMy HeMHMHYYi ceMaHTH4Hi BTpaTtu. HeoOximHo Hamaratuch, mo0 mi BTpatu Oyinu
MiHIMabHi, TOOTO 3a0€3MEUYNTH MaKCUMAJIBHO BEJIMKY CTYIiHb €KBIBAJIEHTHOCTI BUXIJJHOTO TEKCTY Ta TEKCTY
nepekiany. Asne tpeba mam’sTatd, 1m0 HOcArHyTH «100 BiICOTKOBOI» CKBIBAJICHTHOCTI €, BJIAaCHE KaXy4w,
HEJIOCSHDKHOIO METOI0, IEBHUM 1/1€aJioM, 10 SIKOTO Tpeba IparHyTH, ajie AOCSTTH SIKHA He BAAETHCS.

Bubip expiBaneHTa s mepemadi 3HAUEHHS CJIOBAa B TEKCTI MEpEeKNIamy € OIHI€I0 3 HaWCKIaTHIMNX
3amad nepexnany. CTymiHb BiTHOCHOI €KBIBaJCHTHOCTI 3aJI€KUTH BiJ] TUILy €KOHOMIYHOTO TeKCTy. YuM O1bII
(dopmamizoBanmii Tekct (a me BigOyBaeThCs, HacamIepel, B JOKyMeHTaX (DiHAaHCOBOi 3BITHOCTI,
OyXraJnTepchKoro o0JiKy, B JIiTEpaTypi 3 MAKpO Ta MiKPOCKOHOMIKH), TUM OiIbIII OYKBAIEHUAM € HOTO TIepeKial
OpHTiHaNYy. HaHpI/IKJIaI[, carryback — nepeHeceHHs 30MTKIB Ha OLIbII paHHIM nepion, closing bank — 6aHk, sikuit
3aBEpIIyE yrofay, B siKiii OepyTh yyacTh JieKiibKa OaHKiB, net income — YUCTHH TOXOJ.

Ilpu nepexnazi MeHuI HOPMai3o0BaHOI CKOHOMIYHOI JITEPATyPH CIIJ NEpeaTh AyMKY, JIOTIKY, CyTb,
NOCIHiOBHICTh MipKyBaHb. Hampukian, several levels of line and staff position make up hierarchy of the
company. lepapxidyna rpagarist KOMOaHii CKJIaIa€eTbCA 3 AEKUTPKOX PiBHIB IITAOHMX Ta JIIHIMHKUX 1OCa.

Are oco0nuBYy yBary B €KOHOMIiuHill miteparypi Tpeba mpuaiisatu Heosorismam. Komm mepekianad
BIEpILIE 3yCTPidae HEOJIOTi3M, BiH 3BUYAIHO HE Ma€ YSBICHHS IPO IOHATTS NO3HAYEHE HUM, [IbOMY 3HAUCHHS
HEOJIOTi3MY TOBOIUTHCA 3’SCOBYBATH 3 KOHTEKCTY. [IpHu MMCHMOBOMY TepeKiali KOHTEKCT, 3a3BHYai, JOBOII
1HpOPMATHBHUH.

Hogi cnoBa, sx TPaBUJIO, 3’ ABJIAIOTECA HA 6a3i BKke iCHYOUMX y MOBi ciliB Ta MopdeM. Ix ananis moxe
HaJaTu Iepeknanavyy cepilozHy nomnomory. Jlius mporo Tpeba moOpe 3HAaTH 3acoOU CIIOBOTBOPEHHS B
aHIJTHCHKINA MOBI [4, ¢.67]:

— HaZaHHA BXKE€ ICHYIOUOMY CIIOBY IIle OXHOTO 3HaueHHs. Hampuxian, cioBo «quotation» Mae 3HaUCHHS
«uWTaTa, BHpa3», OJHAK 3 PO3BUTKOM Oip)KOBOi MisUTBHOCTI BOHO HAOyJO IIe OJHOTO 3HAYCHHS —
«KOTHUPYBaHHM», «Kypc» Ha Oipi MiHHUX Harepis;

— OJHHMM 3 HaWIaBHIIINX, YHIBEPCATFHUX Ta PO3MOBCIOPKEHIX METOJIIB CIIOBOTBOPCHHS B aHTIIHCHKIii
MOBI € CJIOBOCKJIaJJaHH:, OUIbII TPETHHM yCiX HOBOYTBOPEHb B CYYacHIM aHINIIHCHKIH MOBI — CKJIajHI CJIOBa.
Hanpuknan, dividend-right certificate — «ceptudikar, sikuii Hajgae npaBo oTpuMaTH AuBigeHan», fill-or-kill
order- «Haka3 KJIi€HTa OpOKepy, KU Mae OyTH HEraifHO BUKOHAHMI a00 aHyJILOBaHUH;

— KOHBepcist — (PyHKIIOHAJIBHUHN MEepexi]| cI0Ba 3 OJ(HI€T YaCTUHM MOBH B iHIIY. Tak, HaNpHKial, 3apas B
InTepHeT MOXKHa YacTo 3ycTpiT Bupa3 E-mail me/us to ...

— 3BOpPOTHA JIEPHBALlisl — MPOILIEC CTBOPEHHS JIECIIIB 332 JOMOMOIOI0 YCIKaHHs Cy(ikca KOpEeIsITUBHHX
IMEHHHKIB, 5IK TO, «t0 televise» - «TpaHcIIOBaTH» Bil television «TermebadeHHs»
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— 3POILCHHS — MOEHAHHS a00 yCiueHOT0 KOpPEeHs OJHOTO CJOBa 3 LIIUM CIOBOM, a00 MOEIHAHHS TBOX
YCIYCHHX KOPCHIB. Hanpmcnan, forex (foreign + exchange)- iHo3emMHa BamioTa, impex (import + export) —
CKCHOPTHO-IMIIOPTHHH

— cepell ICHYIOYMX BHZIB aOpeBiaTypHOTO METOJy CIIOBOTBOPEHHS OCOOJIMBOI YBarum 3aciyroBYE
YaCTKOBO CKOpOYEHI iHilianbHi ckopoueHHsa. Hampukian, B-unit (Barclays currency unit) — «MmikHapoaHa
rpomoBa oauHuUIlsl OaHky bakieis Oenk InutepHemmm, Fed Wire — «cucrema eleKTpOHHOTO 3B’S3KY
(henepanpHUX pe3epBHUX OAHKIBY.

Heonori3m moBuHEH cnpuitMaTucs SK 3BUYaliHE MOBHE SIBHIIE, 1 BICYTHICTH CJIOBa y MOBI HE MOXeE
OyTH ITEepenIKoI0r0 I HOTo mepekiIaLy, A0 TOTO K caMe IepeKiIafanbka MPakTHKa pOOUTs HAWOIIBIINI BKIIaT
B ITIOITOBHEHHSI JICKCHYHOT'O CKJIAJTy MOBH II€PEKJIaly HOBUMH CJIOBaMH, SIKi MPUXOASATH 3 1HIIMX MOB.

51 BBaXkaro, IO MUTAHHS INEPEKIaay €KOHOMIYHOI JIITepaTypH HEOJIMIHHO NMOBHHHO OyTH IOCIiKEeHE
rmbmre, 60 B Teopii Mepekiaxy He BUCTa4ae caMe TEOPETHYHHX OCHOB €KOHOMIYHOTO HepeKiaay. 3 iHIIOro
0OKy BHUITyCKa€eThCsl 0araTo MaTepiaiy 3 nepekiaay eKOHOMIYHHUX TEKCTiB MPHUKIIATHOTO XapaKTepy.

Ll craTTst BUCBITIIIOE a3u TeOpii Nepekiialy eKOHOMIYHOI JITepaTypH, pO3IIIAAaloYH TaKi MUTAHHS K
mpobaeMu nepexiary, THIIM eKOHOMIYHIX TEKCTiB Ta METOJHM YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB.
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Summary

This article is dedicated to the problem of economic literature translation. This problem has become
topical nowadays because of the international economic contacts development. The following problems are
highlighted in this article: types of economic texts, which should be identified before starting translation, the main
problems of economics texts translation and specificity of neologisms in economics literature.

H. M. Xykoea

NEPEKNAA AK 3’€AHYIOYA NNAHKA
MDK ABOMA KAPTUHAMMU CBITY

Ml)KKyJH)TypHa KOMYHIKaIlis Y Halll 4ac BUCTYNAe sK HEeBiJ'eMHa XapaKkTepUCTHKA OyTTs1 riobanpHOT
CBlTOBOl CHIH]JHOTM a nepeKnaL[ Cle/II/IMaCTI)CH K OJJUH 13 FOHOBHI/IX 330061]3 CHIHKyBaHHﬂ p13Hl/IX HapOI[lB

IToyarok aucuuIuliHM "MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaIis" MoB'a3ytoTs 3 poboramu E. Xomra. Cam TepMiH B
Y3bKOMY PO3yMiHHI 3'SBHBCS B aMepUKaHCHKH JiTeparypi B 70-1i poku XX cromitts. JI. Camonap i P. [Toprep
HABOJSTh HACTYITHE BH3HAYCHHSA: "TaKWH PI3HOBHI KOMYHIKalii, yCIiX UM HeBIa4ya KOTpoi y 3HauHill Mmipi
3YMOBIICHI KyIbTypHUMH PO30DKHOCTAMHU Mixk KoMmyHikaHTamu" [ 1, ¢.55]. TlocTynoBo MOHATTS "MiXKKYIBTYpHA
KOMYHIKaIlis1" po3IMUPHIIOCH HA TaKi O0JIACTi, SIK Teopisd mepeKiIaay, HaBYaHHS iHO3EMHAM MOBaM, ITOPiBHSIbHA
KyJIBTYypoJIoris i T. iH. [1, ¢.56].

OO6’ekToM JaHOI CTAaTTi € TEpeKya] B acleKTi MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallii. 30KkpeMa, po3IIIsiHyTi JABi
HaWOUIBII BIIOMI TOYKH 30py Ha Mepekiaj K 3’€JHYIOUY JIAHKy MiX JABOMa KyJbTypamu. 3 OJHOrO OOKY,
JIOCJIIZITHUKAMH, TOBHICTIO 3allepedy€eThCsl MOXKIMBICTh 3pO3YMITH BHXITHHH TEKCT, SKIIO JIOJUHA HE € HOCIEM
BUXiMHOI MOBH. 3 iHIIOTO OOKy, BH3HAE€THCA, IO XO4Ya BHXIAHWN TEKCT HAHWIOBHIIIE CHPHIIMAIOTh HOCIT
BUX1IHO1 MOBH, 3HAITOMCTBO 3 HIM BCE X BiI0OyBAa€THCS y MPOLIEC] MepPEeKIIamy.

Merta #aHOi CTaTTi MOJSTae y TOMY, OO PO3IIITHYTH OCHOBHI T€3W HABEICHHWX BHINE TOYOK 30pYy Ha
mepeKyax B acHeKTi MDKKYJIBTypHOI KOMYHIKarmii i 3’sicyBaTH, 3a SKAX yMOB IEpeKiIag € ePeKTHBHOIO
3’€IHYI04OI0 JIAHKOKO MX JIBOMa KYJIbTYPaMH, 1BOMA KAPTHHAMH CBITY.

3 naBHIX-1aBeH NEPEKIIa]l BAKOHYE BOXIMBY (DYHKIIO B CYCHIJ'IBHOMy JKATTI JIFOJICH, 5IKi PO3MOBJISIIOTH
pisHumu MoBamu. Came nepeiiaj peaiisye MOXKIMBICTb 03HAHOMHUTHCD i3 JOCSTHEHHSMH {HIIMX HapoAiB,
3aBASKH HOMYy BiZOyBa€eThCS B3a€EMOJis 1 B3aeMO30araucHHs KyJIbTYp, BPELITI-PEIIT, 3IiHCHIOETHCS
cninkyBaHHA. besymoBHO, MaB pamito M.D. PuiabChkuif, Ha3uMBarO4M NEPEeKIaj BAXIWBAM 3HAPAIIIM
MOUIMPEHHS e, 3MIITHEHHS 1 3pOCTy iIHTEepHAIIOHAIBHOI CBIOMOCTI [2, ¢.25].

Sxmo matu y3aranbHeHEe BU3HAYCHHS MEpeKiIany, — e 1 pe3ynbTaT JisIbHOCTI Mepekianayva, i mporec
TpaHchopMarlii TEKCTIB 3 OJHiI€T MOBH B iHIIY 32 yMOB 30€pekeHHs 3MicTy opuriHany. Ha ocHOBI BHXimHOTO
TEKCTy MepeKiajiad CTBOPIOE aleKBATHUI HOMY TepeKiIaaubKuii TeKCT, MPU3HAYCHUI s ICHYBaHHS B IHIIIN
MOBHill cUCTEMI, iHIIOMY KYJIbTYPHOMY OTOYCHHI.

Hpouec nepeKﬂaﬂy Blﬂ6yBa€TbCﬂ 13 Bl/IKOpI/lCTaHHﬂM JABOX MOBHHUX KOZ[IB 3 YpaxXyBaHHAM ]IBOX MOBHHUX
KYyJIBTYp, TOMY HOT0 MOKHA Ha3BaTH 1 MI>KMOBHOIO, 1 MDKKYJITYPHOIO KOMYHIKaIi€to. X0o4a MOXKIIMBICTb TaKol
KOMYHIKaIlil AesKi JOCHiTHIKH 3aepeyuyIoTh.
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